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1 Your electric pressure cooker

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.Philips.com/welcome.

2  What's in the box

Electric pressure cooker main unit

HD2136_2139_UM_AS_v3.0_141022

Rice spoon

Soup ladle Measuring cup
User manual Safety leaflet
Warranty card Power cord
Overview
(@ | Lid handle @ | Heating element
@ Top lid Power socket
® | Sealing ring ® | Locking pin
@ | Inner pot Floater
(® | Water level indication @ | Floating valve
(® | Control Panel @ | Pressure regulator valve

Controls Overview

@) | Pressurize indicator @) | Preset timer button
Heating indicator @ | Warm/Off button

@ | Power indicator @ | Bake button

Hour button Minute button

(@) Baking functions @) | Preset indicator

Start button Warm indicator

Keep pressure time button | @) | Keep pressure indicator
Pressure cooking functions

Before first use

1 Remove all packaging materials from the appliance.

2 Take out all the accessories from the inner pot.

3 Clean the parts of the electric pressure cooker thoroughly
before using it for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Note

* Make sure all parts are completely dry before you start using
the electric pressure cooker.

3 Using the electric pressure
cooker

Before using the electric pressure cooker to cook food, you need to

follow below preparations:

1 Hold the lid handle and tumn it anti-clockwise until the top lid
cannot move any more, then lift up the top lid.

2 Take out the inner pot from the electric pressure cooker and
put the pre-washed food in the inner pot.

3 Wipe the outside of the inner pot dry and put it back into the
electric pressure cooker.

What’s in the box Apa saja isi kemasannya
Apa dalam kotak ini
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4 Place the top lid onto the electric pressure cooker and tum
P p
it clockwise. You will hear a “click”” sound when the top lid is
properly locked.

Tumn the pressure control valve to the sealed position (® ).

=

* Make sure the sealing ring is properly assembled around the
inside of the top lid.

* Make sure the pressure regulator valve and floating valve are
clean and not blocked.

* Make sure the outside of the inner pot is dry and clean, and
that there is no foreign residue on the heating element or the
magnetic switch.

* Make sure the inner pot is in proper contact with the heating
element.

Cooking food

* Do not fill the inner pot with less than 1/3 or more than 2/3
full of food and liquid.

¢ For food that expands during cooking, do not fill the inner
pot with more than 1/2 full of food and liquid.

* For rice cooking, follow the water level indications on the
inside of the inner pot. You can adjust the water level for
different types of rice and your own preference. Do not
exceed the quantities indicated on the inside of the inner pot.

¢ Make sure the floater falls down before cooking.

1 Follow the preparation steps in “Using the electric pressure
cooker”.

2 Put the plug in the power socket.

3 Press the desired cooking function button or the baking
button ( &) to choose a cooking mode.
9 The selected cooking mode indicator flashes.
9 The default pressure keeping time is displayed on the

screen.

4 If you want to set a different pressure keeping time, press the
keep pressure time button ((®).
5 The pressure keeping time flashes on the screen.

5 Press the hour button (Hr. ) to set the hour unit and the
minute button (Min. ) to set the minute unit.

6 Press the start button ( &) and the electric pressure cooker
starts working in the selected mode.

7 When the electric pressure cooker reaches the working
pressure, the keep pressure ( Keep pressure ) indicator lights
up.

% The electric pressure cooker enters pressure keeping
mode.

8 When the pressure keeping time has elapsed, the electric
pressure cooker automatically switches to keep warm mode.

9 Tum the pressure regulator valve to the vent (@) position.
9 The electric pressure cooker starts releasing pressure.
9 The floater drops when the pressure is released
sufficiently.

10  Hold the top lid handle and tum the lid anti-clockwise until it
cannot move any more, then lift it up.

* When cooking soup or viscous liquid, do not release pressure
by turning the pressure regulator valve to the steam vent
position, otherwise liquid might spurt from the pressure
control valve. Wait until the pressure is naturally released and
the floater has dropped to open the top lid.

* The pressure keeping timer will start counting when the
working pressure is reached.

* After the cooking is finished and the pressure is released,
unplug the electric pressure cooker to tum off the keep warm
function or when not in use.
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* You can adjust the pressure keeping time for different types
of food according to your preference. Pressure keeping time
is not adjustable for rice cooking function ( Rice).

* Ifthe cooking mode is selected by the baking button (&),
you can cook food without adding water in the inner pot.
Make sure to tumn the pressure control valve to the bake
(&) position.

Preset time for delayed cooking

You can preset the delayed cooking time for different cooking

functions. The preset timer is available up to 24 hours, but is not

applicable to the cake baking function ( Cake ).

1 Follow the preparation steps in “Using the electric pressure
cooker”.

2 Choose the desired cooking mode, then press the preset
timer button (®).

3 Press the hour button (Hr.) and minute button (Min. ) to
choose the preset time.

4 Once the preset time is set, press the start button (&) to
enter preset mode.

5 When the preset time has elapsed, the electric pressure
cooker starts working automatically.

6 When the cooking is finished, the rice cooker switches to
keep warm mode automatically, and the keep warm function
light will be on.

Note

¢ Do not exceed the volume indicated nor exceed the
maximum water level indicated in the inner pot, as this may
cause the electric pressure cooker to overflow.

Adjustable pressure keeping time range

Cooking function Default pressure  Adjustable
keeping time pressure keeping
(minute) time (minute)

Fish (Fish) 15 15-59

Chicken (Chicken) 18 18-59

Crab (Crab) 20 20-59

Vegetable ( Vegetable ) 3 1-59

Chop (Chop)) 23 20-59

Lobster (Lobster) 20 20-59
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Rice (Rice) 14 N/A
Soup ( Soup ) 20 20-59
Chicken/Duck 15 12-59
(Chicken/Duck)

Beans/Tendon 30 25-59
(Beans/Tendon)

Congee ( Congee)) 13 1-59
Steam/Stew 20 5-59
(Steam/Stew )

Beef/Mutton 30 30-59
(Beans/Tendon)

Cake (Cake) 45 45-59

Assembling and disassembling the pressure
regulator valve

Caution

* Do not disassemble the pressure regulator valve during
cooking. Always unplug the electric pressure cooker and wait
until the pressure has been released sufficiently.

To disassemble the pressure regulator:
1 Turn the lower screw anticlockwise until it becomes loose.

2 Pull it up and take out the pressure regulator.
To assemble the pressure regulator:

1 Assemble the lower screw back to the regulator.

2 Make sure the regulator points at the sealed position and put
it back to the steam valve.

3 Turn the screw clockwise until it is fastened.

4 Specifications

Heating element:
*  Wipe with wrung out and damp cloth.
*  Remove food residues with wrung out and damp cloth
or toothpicks.
Sealing ring:
®  Soak in warm water and clean with sponge.

Exterior
Surface of the outer lid and outside of the main body:
*  Wipe with a cloth damped with soap water.
*  Only use soft and dry cloth to wipe the control panel.
*  Make sure to remove all the food residues around the
pressure regulator valve and floating valve.
Pressure control valve and floating valve:
. Disassemble the pressure control valve, soak it in warm
water, and clean with sponge.
*  Remove food residues in the pressure control valve and
floating valve with toothpicks.

Accessories

Rice spoon, soup ladle, and inner pot:
®  Soak in hot water and clean with sponge.

6 Environment

Do not throw away the appliance with normal household

waste at the end of its life, but hand it in at an official

collection point for recycling. By doing this, you can help to  pum
preserve the environment.

7 Guarantee and service

If you need service or information, or if you have a problem, visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips
Customer Care Center in your country. You can find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Customer
Care Center in your country, go to your local Philips dealer.

8 Troubleshooting

Model Number HD2136 HD2139
Rated power output 900W 1000W If your eIgCtrlc pressure cooker does not function properly or if

- the cooking quality is insufficient, consult the table below. If you are
Rated capacity 5.0L 6.0L unable to solve the problem, contact a Philips service center or the
Diameter 22¢m 22¢m Consumer Care Center in your country.
Warm keeping temperature 60-80°C 60-80°C Problem Solution

Note

* Always unplug the appliance if not used for a longer period.

5 Cleaning and Maintenance

Note

* Unplug the electric pressure cooker before starting to clean it.
* Wait until the electric pressure cooker has cooled down
sufficiently before cleaning it.

Interior
Inside of the outer lid and the main body:
*  Wipe with wrung out and damp cloth.
*  Make sure to remove all the food residues stuck to the
electric pressure cooker.

| have difficulties
closing the top lid.

The sealing ring is not well assembled. Make
sure the sealing ring is well assembled around
the inside of the top lid.

The floater blocks the locking pin. Push down
the floater so that it does not block the

locking pin.
| have difficulties The floater has not dropped. Push the floater
opening the down.
top lid after
the pressure is
released.

The food is not
cooked.

Make sure that there is no foreign residue
on the heating element and the outside of
the inner pot before switching the electric
pressure cooker on.

The heating element is damaged, or the inner
pot is deformed. Take the cooker to your
Philips dealer or a service center authorized
by Philips.

valve. the floating valve.

The rubber ring of the floating valve is
broken. Replace the rubber ring.

The floater does
not rise after the
appliance starts
pressurizing.

Make sure there is enough food and water in
the inner pot.

The top lid or the pressure regulator valve
has malfunction. Take the appliance to your
Philips dealer or a service center authorized
by Philips.

The temperature inside the inner pot is

E3 is displayed on

the screen. too high. Wait until it falls down to room
temperature.

E1,E2,orE4is The electric pressure cooker has malfunction.

displayed on the Take the appliance to a Philips dealer or a

screen. service center authorised by Philips.

Indonesia

1 Penanak bertekanan listrik Anda

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.Philips.com/welcome.

2 Apa saja isi kemasannya

Unit utama penanak bertekanan listrik Sendok nasi

Putar katup kontrol tekanan ke posisi tersegel (® ).

E Catatan

* Pastikan gelang penyegel terpasang dengan benar di sekeliling
bagian dalam tutup atas.

* Pastikan katup regulator tekanan dan katup mengambang

bersih dan tidak tersumbat.

Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah kering dan

bersih, dan tidak ada benda apa pun pada elemen pemanas

atau sakelar magnetik.

* Pastikan panci bagian dalam telah bersentuhan dengan elemen
pemanas secara tepat.

Memasak makanan

E Catatan

* Jangan isi panci bagian dalam dengan makanan atau cairan
kurang dari 1/3 atau lebih dari 2/3 bagian.

* Untuk makanan yang mengambang saat memasak, jangan isi
panci bagian dalam dengan makanan atau cairan lebih dari
1/2 bagian.

* Untuk memasak nasi, ikuti indikator tingkat air di dalam panci
bagian dalam. Anda dapat menyesuaikan ketinggian air untuk
jenis beras yang berbeda dan preferensi Anda. Jangan melebihi
jumlah yang ditunjukkan pada panci bagian dalam.

® Pastikan floater jatuh sebelum memasak.

1 lkuti langkah persiapan dalam “Menggunakan penanak
bertekanan listrik.

Pasang steker ke soket daya.

Tekan tombol fungsi menanak yang diinginkan atau tombol
pemanggang ( & ) untuk memilih mode memasak.

5 Indikator mode memasak yang dipilih akan berkedip.

w N

9 Waktu menjaga tekanan default akan ditampilkan pada
layar.

4 Jika Anda ingin menyetel waktu menjaga tekanan yang
berbeda, tekan tombol waktu jaga tekanan (® ).
9 Waktu menjaga tekanan akan berkedip pada layar.

5 Tekan tombol jam (Hr.) untuk menyetel satuan jam dan
tombol menit (Min,) untuk menyetel satuan menit.

6 Tekan tombol mulai (& ) dan penanak bertekanan listrik
akan mulai beroperasi dalam mode yang dipilih.

7 Bila penanak bertekanan listrik mencapai tekanan
pengoperasian, indikator ( Keep pressure ) jaga tekanan akan
menyala.

9  Penanak bertekanan listrik memasuki mode tetap tekan.

8 Bila waktu tetap tekan selesai, penanak bertekanan listrik
otomatis beralih ke mode tetap hangat.

9 Putar katup regulator tekanan ke posisi (@) lubang.
9 Penanak bertekanan listrik mulai melepaskan tekanan.

9 Floater jatuh saat tekanan sudah cukup keluar.

10 Pegang gagang tutup atas dan putar tutupnya berlawanan arah
jarum jam hingga tidak dapat bergerak lagi, kemudian angkat.

E Catatan

* Saat memasak sup atau cairan kental, jangan mengeluarkan
tekanan dengan memutar katup regulator tekanan ke posisi
lubang uap karena cairan bisa menyembur dari katup kontrol
tekanan. Tunggu hingga tekanan keluar dengan sendirinya dan
floater turun sebelum membuka tutupnya.

* Waktu tetap tekan akan memulai bila tekanan yang tepat
sudah dicapai.

* Setelah memasak selesai dan tekanan dikeluarkan, cabut
steker dari penanak bertekanan listrik untuk mematikan fungsi
tetap hangat atau jika tidak digunakan.
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* Anda juga dapat menyesuaikan waktu menjaga tekanan
untuk jenis makanan berbeda sesuai preferensi Anda. Waktu

Sendgk sup Gelas takar menjaga tekanan tidak dapat disetel untuk fungsi memasak
Petunjuk Pengguna Pamflet keselamatan Rice
Kartu garansi Kabel listrik rjasw ( )- . . .
* Jika mode memasak dipilih melalui tombol pemanggang (& ),
Anda dapat memasak makanan tanpa menambahkan air
Ikhtisar dalam panci bagian dalam. Pastikan memutar katup kontrol
tekanan ke posisi (&) panggang.
@ | Pegangan tutup @ | Elemen pemanas
@ | Tutup atas Soket Daya
® | Gelang penyegel ® | Pin pengunci Waktu preset untuk memasak yang ditunda
@ | Pandi bagian dalam Floater Anda dapat mengatur waktu preset untuk memasak yang ditunda
® | Indikator ukuran air @ | Katup mengambang untuk fungsi memasak yang berbeda. Timer preset tersedia hingga
24 jam, tapi tidak dapat digunakan untuk fungsi memanggang kue
(®© | Panel Kontrol ®@ | Katup regulator tekanan (Cake)

Ikhtisar Kontrol

@) | Indikator tekanan @D | Tombol timer preset
Indikator pemanas @ | Tombol Warm/Off
@ | Indikator daya @) | Tombol panggang
Tombol jam Tombol menit
@ | Fungsi pemanggang @ | Indikator Preset
Tombol mulai Indikator hangat
Tombol waktu jaga @ | Indikator jaga tekanan
tekanan
Fungsi memasak dengan
tekanan

Sebelum menggunakan alat pertama kali
1 Lepaskan semua kemasan dari alat.
2 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam.

3 Bersihkan bagian-bagian penanak bertekanan listrik dengan
saksama sebelum menggunakannya untuk pertama kali (lihat
bab ‘Membersihkan’).

Catatan

* Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda
mulai menggunakan penanak bertekanan listrik.

3 Menggunakan penanak bertekanan

listrik

Sebelum menggunakan penanak bertekanan listrik untuk memasak,

Anda perlu melakukan persiapan berikut:

1 Pegang gagang tutup dan putar berlawanan arah jarum jam
hingga tutup atas tidak dapat bergerak lagi, kemudian angkat
tutup atasnya.

2 Keluarkan panci bagian dalam dari penanak bertekanan listrik
dan masukkan makanan yang telah dicuci ke dalam panci
bagian dalam.

3 Lap bagian luar panci bagian dalam, keringkan dan masukkan
kembali ke dalam penanak bertekanan listrik.

4 Pasang tutup atas ke penanak bertekanan listrik dan putar
searah jarum jam. Anda akan mendengar suara “klik” bila
tutup telah terkunci dengan benar.

lkuti langkah persiapan dalam “Menggunakan penanak
bertekanan listrik”.

2 Pilih mode memasak yang diinginkan, kemudian tekan tombol
timer preset (®).

3 Tekan tombol jam (Hr.) dan tombol menit ( Min. ) untuk
memilih waktu preset.

4 Setelah waktu preset disetel, tekan tombol mulai (&) untuk
masuk ke mode preset.

5 Bila waktu preset telah terlewati, penanak bertekanan listrik
mulai beroperasi secara otomatis.

6 Bila selesai memasak, penanak nasi akan beralih ke mode
tetap hangat secara otomatis, dan fungsi lampu fungsi tetap
hangat akan menyala.

Catatan

* Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi batas
air maksimum yang ditunjukkan di panci bagian dalam, karena
dapat menyebabkan penanak bertekanan listrik meluap.

Kisaran waktu menjaga tekanan yang dapat
disesuaikan

Fungsi memasak Waktu menjaga

tekanan default

Waktu menjaga
tekanan yang

(menit) dapat disesuaikan
(menit)

lkan (Fish) 15 15-59
Ayam (Chicken) 18 18-59
Kepiting (Crab) 20 20-59
Sayuran ( Vegetable ) 3 1-59
Cacahan ( Chop) 23 20-59
Lobster (Lobster) 20 20-59
Beras (Rice) 14 N/A
Sup (Soup) 20 20-59
Ayam/Bebek 15 12-59
(Chicken/Duck)

Kacang-kacangan/Tendon 30 25-59

(Beans/Tendon)

Bubur ( Congee ) 13 1-59
Kukus/Tanak 20 5-59
(Steam/Stew )

Daging Sapi/ 30 30-59

Daging Domba
(Beans/Tendon)

Kue (Cake) 45 45-59

Memasang dan melepaskan katup regulator
tekanan

Perhatian

* Jangan melepaskan katup regulator tekanan saat memasak.
Selalu cabut steker penanak bertekanan listrik dan tunggu
hingga tekanan sudah cukup keluar.

Untuk membongkar regulator tekanan:
1 Putar sekrup bawah berlawanan arah jarum jam hingga lepas.

2 Tarik ke atas dan lepaskan regulator tekanan.

Untuk memasang regulator tekanan:

1 Pasang sekrup bawah kembali ke regulator.

2 Pastikan titik-titik regulator di posisi yang bersegel dan pasang
kembali ke katup uap.

3 Putar sekrup searah jarum jam hingga kencang.

4 Spesifikasi

Nomor Model HD2136 HD2139
Keluaran daya terukur 900 W 1.000 W
Kapasitas terukur 50L 6,0 L
Diameter 22 cm 22 cm
Suhu tetap hangat 60-80 °C 60-80 °C

Catatan

Selalu cabut steker alat jika tidak digunakan dalam waktu lama.

(0]

Membersihkan dan Pemeliharaan

Catatan

¢ Cabut steker penanak bertekanan listrik sebelum
membersihkannya.

* Tunggu sampai penanak bertekanan listrik sudah cukup dingin
sebelum membersihkannya.

Bagian dalam
Bagian dalam tutup luar dan badan utama:
*  Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan lembap.
®  Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan yang
menempel pada penanak bertekanan listrik.
Elemen pemanas:
*  Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan lembap.
®  Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah diperas
dan lembab atau tusuk gigi.
Gelang penyegel:

*  Rendam di dalam air hangat dan bersihkan dengan spons.

Bagian luar
Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama:
Seka dengan kain yang dibasahi air sabun.
®  Gunakan hanya kain lembut dan kering untuk menyeka
panel kontrol.
®  Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan yang
menempel pada katup regulator tekanan dan katup
mengambang.
Katup kontrol tekanan dan katup mengambang:
*  Lepaskan katup kontrol tekanan, rendam dalam air
hangat dan bersihkan dengan spons.
®  Bersihkan sisa makanan yang menempel pada katup
kontrol tekanan dan katup mengambang dengan tusuk
gigl.

Aksesori

Sendok nasi, sendok sup dan panci bagian dalam:
*  Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan spons.

6 Lingkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa

jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke E
tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur

ulang. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu —
melestarikan lingkungan.

7  Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan layanan atau informasi, kunjungi situs web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara Anda. Anda bisa menemukan nomor telepon
Philips di kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak
terdapat Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

8 Mengatasi masalah

Jika penanak bertekanan listrik Anda tidak berfungsi dengan benar
atau jika kualitas memasak tidak memadai, perhatikan tabel di bawah
ini. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah tersebut, hubungi pusat
layanan Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi

Saya kesulitan Gelang penyegel tidak terpasang dengan benar.
menutup tutup Pastikan gelang penyegel terpasang dengan
atas. benar di sekeliling bagian dalam tutup atas.

Floater memblokir pin pengunci. Tekan floater
sehingga tidak memblokir pin pengunci.

Saya kesulitan
membuka
tutup atas
setelah tekanan
dikeluarkan.

Floater belum jatuh. Tekan floater ke bawah.

Makanan tidak
matang.

Pastikan tidak ada endapan asing pada elemen
pemanas dan di luar panci bagian dalam
sebelum menghidupkan penanak bertekanan
listrik.

Elemen pemanas rusak, atau panci bagian dalam
sudah berubah bentuk. Bawalah penanak ke
dealer Philips Anda atau ke pusat layanan resmi
Philips.




Udara atau
uap bocor dari
bawah tutup.

Gelang penyegel tidak terpasang dengan benar.
Pastikan gelang penyegel terpasang dengan
benar di sekeliling bagian dalam tutup atas.

Ada sisa makanan pada gelang penyegel.
Pastikan gelang penyegel bersih.

Tutup atas tidak tertutup dengan benar.
Pastikan tutup atas tertutup dengan benar.

Udara atau uap
bocor dari katup

Ada sisa makanan di gelang karet katup
mengambang. Bersihkan gelang karet katup

mengambang, mengambang.
Gelang karet katup mengambang rusak. Ganti
gelang karet.

Floater tidak Pastikan ada cukup makanan dan air di panci

naik setelah alat
mulai menekan.

bagian dalam.

Tutup atas atau katup regulator tekanan rusak.
Bawalah alat ke dealer Philips Anda atau ke
pusat layanan resmi Philips.

E3 ditampilkan
pada layar.

E1, E2, atau B4 Penanak bertekanan listrik gagal berfungsi.
ditampilkan pada  Bawalah alat ke dealer Philips atau pusat servis
layar. resmi Philips.

Bahasa Melayu

1 Periuk tekanan elektrik anda.

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!
Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang
ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di
www.philips.com/welcome.

Suhu di dalam panci bagian dalam terlalu tinggi.
Tunggu hingga suhunya turun ke suhu kamar.

2 Apa dalam kotak ini

Unit utama periuk tekanan elektrik Sudu nasi

Senduk sup Cawan penyukat
Manual pengguna Risalah keselamatan
Kad waranti Kord kuasa
Gambaran keseluruhan

@ | Gagang tudung @ | Elemen pemanasan
@ Penutup atas Soket Kuasa

® | Gegelang kedap ® | Pin kunci

® | Periuk dalam Pengapung

® | Penunjuk paras air @ | Injap terapung

(® | Panel Kawalan @ | Injap pengatur tekanan
Gambaran Keseluruhan Kawalan

@) | Penunjuk penekanan @) | Butang pemasa praset
Penunjuk pemanasan @ | Butang Panas/Mati

(@ | Penunjuk kuasa @) | Butang bakar

Butang jam Butang minit

@) | Fungsi membakar @) | Penunjuk praset
Butang mula Penunjuk panas
Butang masa simpan @) | Simpan penunjuk tekanan

tekanan

®

Fungsi masak tekanan

Sebelum penggunaan pertama
Tanggalkan semua bahan bungkusan dari perkakas.
2 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam.

3 Bersihkan bahagian periuk tekanan elektrik dengan teliti
sebelum menggunakannya buat kali pertama (lihat bab
‘Pembersihan’).

Catatan

* Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum
anda mula menggunakan periuk tekanan elektrik.

3 Menggunakan periuk tekanan
elektrik

Sebelum menggunakan periuk tekanan elektrik untuk memasak

makanan, anda perlu mengikut persediaan di bawah ini:

1 Pegang pemegang penutup dan putarkannya lawan arah jam
sehingga penutup atas tidak boleh bergerak lagi, kemudian
angkat penutup atas.

2 Keluarkan periuk dalam dari periuk tekanan elektrik dan
letakkan makanan yang telah dicuci ke dalam periuk dalam.

3 Lapkan kering bahagian luar periuk dalam dan letakkannya
semula ke dalam periuk tekanan elektrik.

4 Letakkan penutup atas pada periuk tekanan elektrik dan
putarkannya mengikut arah jam. Anda akan mendengar bunyi
"klik”" apabila penutup atas dikunci dengan betul.

5 Putarkan injap kawalan tekanan pada kedudukan kedap (® ).

E Catatan

* Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan betul
mengelilingi bahagian dalam penutup atas.

Pastikan injap pengatur tekanan dan injap terapung bersih dan
tidak tersekat.

Pastikan bahagian luar periuk dalam kering dan bersih serta
tiada sisa asing pada elemen pemanasan atau suis magnet.
Pastikan periuk dalam bersentuhan dengan betul dengan
elemen pemanasan.

Memasak makanan

E Catatan

* Jangan isikan periuk dalam kurang dari 1/3 atau lebih dari 2/3
penuh makanan dan cecair.

* Untuk makanan yang mengembang sewaktu dimasak, jangan
isikan periuk dalam dengan lebih dari 1/2 penuh makanan dan
cecair.

* Untuk memasak nasi, ikut penunjuk paras air di bahagian

dalam periuk dalam. Anda boleh melaraskan paras air untuk

beras jenis berlainan dan mengikut keutamaan anda. Jangan
melebihi kuantiti yang ditunjukkan di bahagian dalam periuk
dalam.

Pastikan pengapung jatuh dahulu sebelum memasak.

1 lkuti langkah penyediaan dalam “‘Menggunakan periuk tekanan
elektrik”.

2 Pasangkan plag ke soket kuasa.

3 Tekan butang fungsi memasak yang dikehendaki atau butang
membakar (& ) untuk memilih mod memasak.
9 Penunjuk mod memasak yang dipilih berkelip.
= Masa menyimpan tekanan lalai dipaparkan pada skrin.

4 Jika anda ingin menetapkan masa menyimpan tekanan yang
berbeza, tekan butang simpan masa tekanan (®).
9 Masa menyimpan tekanan berkelip pada skrin.

5  Tekan butang jam (Hr.) untuk menetapkan unit jam dan
butang minit (Min. ) untuk menetapkan unit minit.
6 Tekan butang mula (& ) dan periuk tekanan elektrik mula
berfungsi dalam mod yang dipilih.
7 Apabila periuk tekanan elektrik mencapai tekanan yang sesuai,
penunjuk simpan tekanan ( Keep pressure ) menyala.
9 Periuk tekanan elektrik memasuki mod menyimpan
tekanan.
8  Apabila masa menyimpan tekanan tamat, periuk tekanan
elektrik bertukar ke mod simpan panas secara automatik.
9 Putarkan injap pengatur tekanan ke kedudukan bolong ().
5 Periuk tekanan elektrik mula melepaskan tekanan.
5  Pengapung jatuh apabila tekanan dilepaskan dengan
secukupnya.

10  Pegang pemegang penutup atas dan putarkan penutup
melawan arah jam sehingga ia tidak boleh bergerak lagi,
kemudian angkatkannya.

E Catatan

* Apabila memasak sup atau cecair likat, jangan keluarkan
tekanan dengan memutar injap pengatur tekanan ke posisi
bolong stim, jika tidak, cecair mungkin memancut dari injap
kawalan tekanan. Tunggu sehingga tekanan dilepaskan dengan
sendirinya dan pengapung telah terjatuh untuk membuka
penutup atas.

* Pemasa penyimpan tekanan akan mula membilang apabila

tekanan yang sesuai dicapai.

Selepas selesai memasak dan tekanan dilepaskan, tanggalkan

plag periuk tekanan elektrik untuk mematikan fungsi simpan

panas atau apabila tidak digunakan.

E Petua

* Anda boleh melaras masa menyimpan tekanan bagi jenis
makanan yang berlainan mengikut keutamaan anda. Masa
menyimpan tekanan tidak dapat dilaraskan untuk fungsi
memasak nasi (( Rice)).

* Jika mod memasak dipilih dengan butang membakar ( &),
anda boleh memasak makanan tanpa menambah air ke dalam
periuk dalam. Pastikan untuk memutarkan injap pengawal
tekanan ke kedudukan membakar (&).

Masa dipraset bagi masakan tertangguh

Anda boleh praset masa memasak tertangguh bagi fungsi memasak

yang berlainan. Pemasa boleh dipraset sehingga 24 jam, tetapi tidak

boleh digunakan untuk fungsi pembakaran kek ( Cake).

1 Ikuti langkah penyediaan dalam “Menggunakan periuk tekanan
elektrik”.

2 Pilih mod memasak yang dikehendaki, kemudian tekan butang
pemasa praset (®).

3 Tekan butang jam ( Hr. ) dan butang minit (Min. ) untuk
memilih masa praset.

4 Selepas masa praset ditetapkan, tekan butang mula (&)
untuk memasuki mod praset.

5 Setelah masa praset tamat, periuk tekanan elektrik mula
berfungsi secara automatik.

6 Apabila selesai memasak, periuk nasi bertukar ke mod simpan
panas secara automatik, dan lampu fungsi simpan panas akan
hidup.

Catatan

* Jangan melebihi isipadu yang ditunjukkan mahupun melebihi
paras air maksimum yang ditunjukkan di dalam periuk dalam
kerana ini boleh menyebabkan periuk tekanan elektrik
melimpah.

Julat masa menyimpan tekanan boleh laras

Fungsi memasak Masa Masa
menyimpan menyimpan
tekanan lalai tekanan boleh
(minit) laras (minit)

lkan (Fish) 15 15-59

Ayam ( Chicken) 18 18-59

Ketam (Crab) 20 20-59

Sayuran ( Vegetable ) 3 1-59

Cop (Chop) 23 20-59

Udang karang (Lobster) 20 20-59

Nasi (Rice) 14 1B

Sup (Soup) 20 20-59

Ayami/itik (Chicken/Duck ) 15 12-59

Kacang/Tendon 30 25-59

(Beans/Tendon)

Bubur ( Congee ) 13 1-59

Stim/Stew ( Steam/Stew ) 20 5-59

Daging Lembu/Kambing 30 30-59

(Beans/Tendon)

Kek (Cake) 45 45-59

2
Catatan Tong quan
* Sentiasa cabut plag perkakas jika tidak akan digunakan untuk (® | Tay c&m ndp @ | D& nhigt
tempoh masa yang lama. ©) Nip trén é c&m dién
® | Vong dem ® | Chét khda
5 Pembersihan dan Penyelenggaraan @ | N6 trong Phao

() | Chi bdo murc nudc @ | Van phao

Catatan ® | Bang didu khién @ | Van didu chinh dp suat

¢ Cabut plag periuk tekanan elektrik setiap kali sebelum mula
membersihkannya.

* Tunggu sehingga periuk tekanan elektrik sejuk secukupnya
sebelum membersihkannya.

Dalaman
Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:
*  Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
®  Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada periuk
tekanan elektrik dibuang.
Elemen pemanas:
*  Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
*  Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah
diperah atau cungkil gigi.
Gegelang kedap:
*  Rendam di dalam air suam dan bersihkan dengan span.

Luaran
Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:
*  Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air sabun.
®  Hanya gunakan kain lembut dan kering untuk mengelap
panel kawalan.
®  Pastikan untuk membuang semua sisa makanan di
sekeliling injap pengatur tekanan dan injap terapung.
Injap kawalan tekanan dan injap terapung:
*  Tanggalkan injap pengawal tekanan, rendam dalam air
suam dan bersihkan dengan span.
*  Tanggalkan sisa makanan pada injap kawalan tekanan dan
injap terapung dengan cungkil gigi.

Aksesori

Sudu nasi, senduk sup dan periuk dalam
*  Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan span.

6 Alam sekitar

Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa
di akhir hayatnya, sebaliknya bawa ia ke pusat pungutan

rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda
membantu memelihara alam sekitar.

7 Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan servis atau maklumat, atau jika anda
mengalami masalah, lawati laman web Philips di www.philips.com
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda
boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan
seluruh dunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda,
pergi ke penjual Philips tempatan anda.

8 Menyelesaikan masalah

Jika periuk tekanan elektrik anda tidak berfungsi dengan betul atau
jika kualiti masakan tidak mencukupi, rujuk jadual di bawah. Jika
anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, hubungi pusat
perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyelesaian

Saya mengalami
kesukaran menutup
penutup atas.

Gegelang kedap tidak dipasangkan dengan
betul. Pastikan gegelang kedap dipasangkan
dengan betul di sekeliling bahagian dalam
penutup atas.

Pengapung menyekat pin pengunci. Tekan
pengapung ke bawah supaya ia tidak
menyekat pin pengunci.

Saya mengalami
kesukaran membuka
penutup atas selepas
tekanan dilepaskan.

Pengapung masih belum jatuh. Tekan
pengapung ke bawah.

Makanan masih
belum masak.

Pastikan tidak terdapat sisa asing pada
elemen pemanasan dan di bahagian luar
periuk dalam sebelum menghidupkan
periuk tekanan elektrik.

Elemen pemanasan rosak, atau periuk
dalam cacat. Bawa pemasak nasi kepada
wakil penjual Philips anda atau pusat servis
yang diluluskan oleh Philips.

Udara atau stim
keluar dari bawah
penutup.

Gegelang kedap tidak dipasangkan dengan
betul. Pastikan gegelang kedap dipasangkan
dengan betul di sekeliling bahagian dalam
penutup atas.

Terdapat sisa makanan pada gegelang
kedap. Pastikan gegelang kedap bersih.

Penutup atas tidak ditutup dengan betul.
Pastikan penutup atas ditutup dengan
betul.

Udara atau stim
keluar dari injap
terapung.

Terdapat sisa makanan di dalam gegelang
getah injap terapung. Bersihkan gegelang
getah injap terapung.

Gegelang getah injap terapung rosak.
Gantikan gegelang getah.

Memasang dan menanggalkan injap pengatur
tekanan

Awas

* Jangan tanggalkan injap pengatur tekanan semasa memasak.
Sentiasa tanggalkan plag periuk tekanan elektrik dan tunggu
sehingga tekanan telah dilepaskan dengan secukupnya.

Untuk menanggalkan pengatur tekanan:

1 Putar skru bawah melawan arah jam sehingga menjadi longgar.

2 Tarik ke atas dan keluarkan pengatur tekanan.
Untuk memasang injap pengatur tekanan:
1 Pasang skru bawah pada pengatur tekanan sekali lagi.

2 Halakan pengatur pada kedudukan materi dan letakkannya
semula pada injap stim.

3 Putar skru mengikut arah jam sehingga menjadi ketat.

4  Spesifikasi

Nombor Model HD2136 HD2139
Output kuasa yang ditarafkan 900W 1000W
Kapasiti yang ditarafkan 5.0L 6.0L
Diameter 22cm 22cm

Suhu simpan panas 60-80°C 60-80°C

Pengapung tidak naik
selepas perkakas
mula mengumpul
tekanan.

Pastikan terdapat makanan dan air yang
cukup di dalam periuk dalam.

Penutup atas atau injap pengatur tekanan
gagal berfungsi. Bawa perkakas ke penjual
Philips anda atau pusat servis yang
disahkan oleh Philips.

E3 dipaparkan pada Suhu di dalam periuk dalam terlalu tinggi.
skrin. Tunggu sehingga ia turun ke suhu bilik.

E1, E2, atau E4 Periuk tekanan elektrik gagal berfungsi.
dipaparkan pada Bawa perkakas ke wakil penjual Philips atau
skrin. ke pusat servis yang disahkan oleh Philips.

1 NOoi dién 4p suit

Chiic mumg ban d@ mua hang va chao mung ban dén véi Philips!
Dé duoc hudng loi ich ddy du tir hd tro do Philips cung cap, hay
dang ky san phdm tai www.philips.com/welcome.

2  Trong hop co gi
B6 phan chinh clia ndi dién dp sudt
Méi xdp

Huéng dn st dung

Thé bao hanh

Thia com

Céc dinh luong

Tai liéu méng thong tin an toan
Day dién

Téng quan v& bang diéu khién

Bit san thoi gian ndu chim

Ban c6 thé dit sin thoi gian ndu cham cho cac chiic ning ndu khac

nhau. B6 hen gidr cai dit sdn cé cho t&i 24 gidy, nhung khéng dp

dung cho chic nang nuéng banh ( Cake ).

1 Hay thuc hién theo cdc budc chuln bi trong muc St dung
noi dién dp suat”.

2 Chon ché d6 nau an mong mudn, sau dé bam nit hen gios
dit san (O).

3 Bam ndt gio (Hr.) va ndt phat (Min. ) d& chon thai gian
dit san.

4 Saukhi d3 dit thoi gian dit sin, bam nit bit dau (&) aé
vao ché do dit san.

Trudc khi st dung lan dau

1 Loai bd toan bo vat liéu déng gdi ra khoi thiét bi.

2 L4y toan bd phy kién ra khoi ndi trong.

3 Lam sach that ky cdc bo phan ctia ndi dién 4p sudt trudce khi
str dung lan dau (xem chuong ‘Vé sinh thiét by').

Ghi chu

* Dam bao tit ca cdc bd phan khd hoan toan trudc khi bt dau
str dung ndi dién dp suat.

3 St dung ndi dién ap suat

Trudc khi str dung ndi dién dp sut dé nau an, ban can thuc hién cac

buéc chudn bj sau:

1 Gilr tay cdm cla ndp va xoay nguoc chidu kim déng hd cho
dén khi ndp khong thé di chuyén nita, sau dé nhac ndp len.

2 Lay nditrong ra khdi ndi dién 4p sudt va cho thic an da rira
sach vao ndi trong.

3 Lau m3t bén ngoai clia ndi trong cho khd va dit trd lai ndi
dién dp suat.

4 Dt ndp trén Ién ndi dién dp sudt va xoay ndp theo chidu kim
ddng hd. Ban s& nghe thay tiéng “click’ khi ndp trén duoc
khda dung cdch.

5 Xoay van digu khién 4p suét dén vi trf déng kin (@ ).

Ghi chu

Bam bao rang vong dém duoc 1dp ding cach xung quanh
phan bén trong clia ndp trén.

Dam bdo rang van diéu chinh p suét va van phao sach va
khéng bi tc.

Dam bao rdng mit ngoai clia ndi trong khé rdo va sach sg, va
khéng cé vat la bam trén d& nhiét hodc trén cong tac tor.
Kigm tra xem ndi trong cd tiép xdc &t véi dé nhiét khdng.

NAu thirc an

Bl oo

¢ Khéng cho thic dn hodc chat Iong vao ndi trong it hon 1/3
hodc nhigu hon 2/3 ndi.

Vi thic an s& nd ra trong khi ndu an, khéng cho thic an va
chat 1dng vao ndi trong qud 1/2 ndi.

D& niu com, thuc hién theo céc chi bdo muc nudc phia bén
trong clia ndi trong. Ban c6 thé digu chinh mic nudc cho cic
loai gao khdc nhau va theo s& thich cla riéng ban. Knhéng nau
nhiéu hon s8 luong duoc ghi & trong ndi.

* Dam bao ring phao ha xudng trudce khi ndu.

1 Hay thyc hién theo cdc budc chuan bj trong myc "“Str dung
ndi dién dp suat”.
Cém phich cim vao & cdm dién.

w N

Bam nut chic nang ndu an mong mudn hodc ndt nudng banh
(&) @& chon ché d6 nau an.
> Den chi bdo ché do ndu dn da chon nhap nhdy.
L Thoi gian gitr dp suat mic dinh duoc hién thj trén man
hinh.
4 Néu ban mubn dit thoi gian gitr dp suat khdc, bam nut thoi
gian gitr dp suat (O@).
&  Thoi gian gitr dp sudt nhdp nhdy trén man hinh.
5 Bam ndt gio (Hr.) dé dt don vi gioy va ndt phit (Min. ) d&
dat don vi phut.
6 Bam nut bat ddu (&) va ndi dién dp suat bit dau hoat dong
& ché dé da chon.
7 Khi ndi dién 4p suat dat dén dp sudt hoat dong, den chi bdo
gitt dp suat (Keep pressure ) sing Ién.
= NO&i dién dp sudt vao ché dé gitr dp sudt.
8  Khithai gian gitr 4p suat da hét, ndi dién dp suat ty dong
chuyén sang ché do git 4m.
9 Xoay van didu khién dp suat dén vj tri thong hoi ().
> Nbi dién 4p suat bit ddu xa dp suat.
L Phao ha xubng khi dp sudt xa ddng ké.
10  Gitr tay cdm ndp trén va xoay ndp nguoc chidu kim déng hd
cho dén khi ndp khdng thé xoay nira, sau dé nhic nip lén.

=

* Khi ndu xUp hodc chat Idng sdnh, khéng xa dp suat biang cdch
xoay van diéu chinh dp suat dén vj trf théng hoi, néu lam nhu
vy chét I6ng c6 thé bin ra tir van didu khién 4p suat. Doi cho
dén khi dp suat duoc xa mét cich ty nhién va phao da rét
xubng @& m& nip trén.

* B6 hen gio gitt dp suét s& bat ddu dém khi da dat dén 4p suét
hoat déng.

* Sau khi két thiic ndu n va dp suat da xa, rat phich cim cla
ndi dién &p suat dé tit chic nang gitt 4m hodc khi khdng str
dung.

3

* Ban c6 thé didu chinh thoi gian giit 4p suét cho céc loai thic
in khdc nhau tuy theo s& thich ctia ban. Khéng thé digu chinh
thoi gian gitt dp sudt dbi véi chic nang ndu com (Rice).
N&u ch& dé nau an duoc chon bing ndt nudng banh (&)
ban c6 thé nu thic an ma khéng can cho nudc vao ndi
trong. Dam bao xoay van didu khién dp suat dén vi trf nudng
banh (&).

T \, 3 T 5 Khi thoi gian ddt sdn da hét, ndi dién dp suat bat dau hoat

® Cflwtbao ting cudng &p @) | NUt hen gio dit sin déng tu dbng.
sud — 6 Khi ndu an két thdc, ndi com dién tu dong chuyén sang ché

Chi bdo lam ndng @ | Nt gitr am/tit do gitr am va den chic ndng gitr am bt sang.
@ | Chi bdo ngudn @ | Nt nudng bénh Ghi chi
Nt gioy Nt phit
@ | Céc chiic nang nuéng banh | @ | Dén bdo dat sin * Khéng cho qud luong nguyén liéu dugc chi bdo hodc cho qud
Nt khai d6 Ch bio il 4 muc nudc t6i da dugc ddnh dau trong ndi trong, vi nhu vay

ut khoi dong i bdo gitr dm €6 thé lam cho ndi dien dp suit bi tran.
Nt thoi gian gitt dp sudt | @) | Chi bdo gitt ting cudng

dp suat

{c chirc ndng niu 4p sui N o _ e 2 R g N

Cac chc nang ndu dp suat Khoang théi gian gilr 4p suit c6 thé diéu chinh

7 Béo hanh va dich vu

Néu ban can dich vy hodc théng tin, hay gap truc tric, hdy vao
website ctia Philips tai www.philips.com hodc lién hé Trung Tam
Cham Séc Khich Hang ctia Philips & nudc ban. Ban c6 thé tim thay
s6 dién thoai clia trung tdm nay trong phiéu bdo hanh toan cau.
Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khich Hang nao & nudc ban,
hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

8 X lysucéd

Néu ndi dién dp suat khdng hoat déng binh thudng hodc chat luong
n4u khong t6t, hiy tham khao bing sau day. Néu ban khong thé giai
quyét duoc van dé, hdy lién hé véi trung tam dich vu hodc Trung
tam Cham séc Khdch hang cdia Philips tai nudc ban.

Su c6 Giai phap
Téi g2p kh khin khi
ddng ndp trén.

Vong dém duoc I3p khong ding céch.
Bam bao ring vong dém duoc 1dp ding
cdch xung quanh phan bén trong clia
ndp trén.

Phao chin chét khda. An phao xubng
sao cho phao khéng chin chét khda.

Téi g2p kho khin khi
m& ndp trén sau khi
dp sudt da xa.

Pha van chua ha xudng. An phao xuéng.

Dam bao ring khéng cd vat la trén dé
nhiét va phfa bén ngoai ndi trong trudc

Thic an khéng chin k.

Chtrc ndng nau Thoi gian gitr Thoi gian §ifr ap khi bat ndi dién dp suit.
ap sudt mic sudt co thé dieu PNV . A
! . N , DEé nhiét bi hong, hodc ndi trong bi bién
dinh (phut) chinh (phat) dang. Mang ndi com dién dén dai ly
Ca( Fish ) 15 15-59 Philips clia ban hodc trung tdm dich vu
R do Philips Gy quyén.
Ga (Chicken) 18 18-59 A
Khéng khi hodc hoi Vong dém duoc lap khong ding cach.
Cua (Crab) 20 20-59 nuéc ro 1 ra khdi phia  Dam bao rang vong dém duoc Ip ding
Rau ( Vegetable ) 3 1-59 dudi ndp. caﬁch xung quanh phan bén trong clia
nap trén.
Suon (Chop ) 2 20-59 C6 thic an dong lai & vong dém. Bam
Tém hum (Lobster ) 20 20-59 bdo rdng vong dém sach.
Gao (Rice) 14 Khéng 4p dung N3p trén déng khong ding céch. Dam
- bdo rdng ndp trén ddng ding cdch.
i 20 20-59
Xip (S0P ) Khoéng khi hodc hoi C6 thic an dong lai trén vong cao su
Ganvit ( Chicken/Duck ) 15 12-59 nudc ro ri ra khoi van clia van phao. Lam sach vong cao su ctia
- 5 Tend 30 oo phao. van phao.
Pau/ga eans/lendaon -
au/gan ( ) Vong cao su clia van phao bj hong. Thay
Chéo congee ( Congee ) 13 1-59 thé vong cao su.
Hap/Ham ( Steam/Stew ) 20 5-59 Phao khéng nang 1én Bam bao ring ¢ du thic dn va nudc
B end o~ 2059 sau khi thiét bi bt ddu  trong ndi trong.
Bo/cu eans/lendon - 3ng 4 4 . N 1
ofelu ( ) tdng ap sudt. Nép trén hodc van diéu chinh dp sudt bj
Banh ngot ( Cake) 45 45-59 hong. Mang thiét bi dén dai Iy Philips cia

L3p va thio van digu chinh ap suit

Chuy

¢ Khéng thdo van diéu chinh dp suat khi dang ndu an. Luén rdt
phich cdm clia ndi dién dp suét va doi cho dén khi dp suat da
xa dang ké.

D2 théo van diu chinh 4p suit:

1 N6i 1dng 8¢ phia dudi bing cdch vidn &c ngugc chidu kim
ddng hd.

2 Kéo ¢ rava ldy van diu chinh dp sut ra khdi mdy.

D8 I3p van didu chinh dp suat:

1 L3p 8¢ phia dudi trd lai van digu chinh.

2 Dam bio van didu chinh trd dén vi trf déng kin va dat né tré
lai van hoi.

3 Vin chit &c bang cdch vin theo chidu kim déng hd.

4  Dic tinh ky thuat

Ma Kidu HD2136 HD2139
Coéng suat dau ra dinh mic 900W 1000W
Cong suat dinh mic 50L 6,0L
Buong kinh 22cm 22cm
Nhiét dé gitt &m 60-80°C 60-80°C

Ghi chu

* Ludn rdt phich cdm cta thiét bi néu khéng st dung trong mét
khoang thoi gian dai.

5 Vésinh va Bdo dudng

Ghi chu

* Rt phich cdm clia ndi dién dp suat ra khoi & cdm dién trudc
khi Iam sach ndi.
¢ Cho cho t6i khi ndi dién dp suat dd ngudi trudce khi lam sach.

Bén trong

Bén trong ndp ngoai va than chinh:

*  Lau sach biing vai dm vt kho.

*  Dam bdo lay ra hét thic an dinh trong ndi dién 4p suat.
DEé nhiét:

*  Lau sach biing vai dm vt kho.

* L4y ra hét thic 4n dinh trong ndi biing vai dm vt kho

hodc tdm xia rang.

Vong dém:

®  Ngim vao nudc 4m va lau sach bang miéng x8p.

Bén ngoai
BE mit clia ndp ngoai va bén ngoai than chinh:
*  Lau sach biing vai m nhiing nudc xa phong.
*  Chistrdung vai khd va mém @ lau sach bang digu
khién.
*  Dam bdo lay hét thic &n bdm xung quanh van diéu
chinh dp suat va van phao.
Van diu chinh 4p suét va van phao:
*  Théo van didu khién dp suat, ngdm trong nudc 4m va
lam sach bang miéng x&p.
*  Dung tam loai bd thiic &n con lai trong van digu khién
dp sudt va van phao.

Phu kién
Thia com, méi xdp va ndi trong:
*  Ngim vao nudc néng va lau sach bang miéng x8p.

6 MOoitruong

Khong vt thiét bi cling chung véi rdc thai gia dinh thong

thuong khi ngling st dung né ma hdy dem thiét bj dén

diém thu gom chinh thiic dé t4i ché. Lam nhu vay, ban s&

gilp bo vé& moi trudng. —

ban hodc trung tdm dich vu do Philips
Gy quyén.

E3 duoc hién thi trén
man hinh.

Nhiét d6 bén trong ndi trong qué cao.
Boi cho dén khi nhiét d6 ha thap xudng
nhiét dé phong.

E1, E2 hodc E4 duoc
hién thi trén man hinh.

NO&i dién dp suat bi hong. Hay mang thiét
bi dén dai ly ctia Philips hodc trung tam
dich vu duoc Philips Gy quyén.
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